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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofB800/BRILONER (00800/27456637)
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Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

Revision 00_04/2019

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus
drehen. Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungsldcher, dass an der Bohrstelle kéme, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass efssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist.
Fur eine unsachgemafRe Verbindung des Artikels emit gweiligen Untergrund kann seitens des Hersselleine Haftung tilbernommen werden.
E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseN¢utralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwethrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eenidnd dirfen daher wahrend des
Betriebs nicht berthrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgfdPR0" und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brellasdarf nicht tiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegidier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizbiten, dass diese zuerst auskihlen miissen. Athtorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Siofpérerausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undetmische Schalter.

Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal
connections or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahfersuitable for the subsurface and that thiasaris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for impropestallation of the item on the relevant substefa

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary
household waste. At the end of its useful life, pheduct must be returned to a point of acceptémicthe recycling of electric and electronic
device. Please ask your local municipality for ploént of acceptance.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phd$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied thue installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!

The lights have a protection class ratingd®20“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

Make sure that illuminants are securely fixaedrty the installation.

Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Swithh mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefibefore!

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlered the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& This lamp is not suitable for dimmers and elect@viitches.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesut dasolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles.
Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mizléde fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigleih cas
de montage ou installation sur une surface inadéqua

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le praoitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de ménage.

A la fin de son vie utile, le produit doit étreaetné a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Meuil
demander votre municipalité locale pour le poiatdéeptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsaicordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition poueriaion du réseau des piéces conductrices doivégatdirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnement et
doivent donc pas étre touchées pendant leur foriment.

Le luminaire possede le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d'allumage ne doit pas étre dépassé

Pendant le montage des lampes, veiller aaidix solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmgdes lampes de méme fabrication, de mémsanais et de méme tension.

Avant le changement de lampes, veiller a cecelies-ci refroidissent d’abord. Attention! Avade toucher au cordon d’alimentation, veuillez éeirle
courant. Eteignez le commutateur ou enlevez Idbkesi

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED tiatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

A&\ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsc&tommutateurs électroniques.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzt®ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area degrare non vi siano condutture di gas, acqua oeobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e atliadga di quest’ultimo. Il produttore non pud assersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazermretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifide questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza[B]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallebeavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture didrdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperagugeriori a 60°C durante il funzionamento, perran
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezit20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per prigato.

Non superare mai i valori massimi del numer@/dit di ogni presa di corrente.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoaesere sostituiti solo con lampade dello stessodiijpguale potenza e tensione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesstsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@riaa la linea di corrente. Disattivare I'intermrit
automatico, ovvero svitare il fusibile.

Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeninoso dei LED pud anche differire a secondéadel
durata in servizio.

A\ Questa lampada non & adatta per dimmer e inteirgtétronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamé® esta informacion antes de comenzar con la instalion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasnarsspecializado autorizado, y siguiendo lascaones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caeset de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaa to
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuguéeel material de fijacion sea el adecuado pai@neb y que este sea resistente. El fabricangsomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsedjaciéh inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.
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E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexion: L sefaN = conductor neutr€ = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion parai¢gsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolalilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Cef&ono se pueden tocar mientras esté encendida.
La lampara posee el grado de protectiBR0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

No debe excederse el nimero méaximo de vaticadke punto de radiacion.

Al montar la bombilla debe comprobarse que gidiechemente asentada.

Las bombillas defectuosas s6lo deben susttpios bombillas del mismo disefo, potencia y temsio

Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desackivinea de alimentacién. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mbi
en funcion de su vida.

A\ Estalampara no es apta para reductores de la@aimterruptores electrénicos.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de falgde informationer ngje, far du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulltaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller strgmledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige fortsadeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakee emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spawtoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[l]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikletuties til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mlleder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskat,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppi> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeung.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Den naevnte maksimale Watt-vaerdi for hver Iygikihd ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kon&adls pa, om de sidder fast.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer soaf samme konstruktionstype og som har samre&tedfy spaending.

Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig for de erstattes. GIWTAStramledningen skal veere spaendingslgs. Sikatdes
fra, hhv. sikring drejes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdii.)

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

& Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempgrelektroniske kontakter.

Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har inbrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjiecialister enligt de gallande foreskrifternaeftimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsit Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgmiva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsamialet &r lampligt fér underlaget och att detia motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fidteen
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulagde

E Symbolen med den &verstreckade soptunnan pa peadalter forpackningen betyder att denna produtiet f8r hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far dudio
kommunalforvaltning.

Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare© = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@aninderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kang@peraturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgratlB20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agariliushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas

Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

Skadade lampor far endast bytas mot lampoamva slag och med samma styrka och spanning.

Var noga med att lata lampan svalna innan gienu. OBS! Gor forst natledningen spéanningsfopldla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsm&deED mm.).

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.

& Den har lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye fgr De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilawrik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjedkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeiatgnet for underlaget og at underlaget hareiselig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikterkller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med husholdningsavfallet.

| stedet m& produktet, nar det er utbrukt, levéitet mottak for resirkulering av elektriske oglkironiske apparater. Vennligst sper i din kommeier
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse [El. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=MNgytral ledning® = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetieunderlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fterasitter fast.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kolilasettet. SIa av sikringsautomaten eller skru ut
sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

A\ Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektianisrytere.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen lin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta tama kayttohje huolellisesti
mydhempéaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtikin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

A Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikesen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasa tuo
on toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- takebnisille laitteille tarkoitettuun kierratyksderailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselt
kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittia maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohditd = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangoppélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiliimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Valaistusvélineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on saniaela

Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettax@rioon, etté valaistusvalineiden on annettavaty@&tiuomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaksi. Kytke sulakeautomaatti pois {géédi kierrd sulake ulos.

Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusElED jne.).

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.
A\ Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimiretektronisten kytkimien kanssa.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektratiasevoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgstinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — comtéabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtetroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriketor een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.
Dit product moet daarom op het einde van de lewaursdaar een depot voor recycling van electrischelectronischen apparaten gebracht worden.
A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratigen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidef® = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletlen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmoonteren.
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Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

De lamp heeft beschermingskla4820“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfemsin privéhuishoudens.

Het aangegeven maximum wattaantal van iedesltoontact mag niet worden overschreden.

Bij de montage van de lampen moet op een vé#stan deze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

Voor het wisselen van lampen moet men eroprgettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Meaedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitenren.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

& Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elelisthe schakelaars.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj e nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowkujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidltizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.
Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéw
bedacych pod napiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie naoa przehi lub uszkodai rur z gazem i waog
lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr&t na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zaségm¢ we wiagciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw prageeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

Naley zamontowd pokrywy na elementydaace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podtau przewodacym elektryczné.

Nalezy si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Lampa posiada stogiechrony‘|P20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgemach.

Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watéwzkej lampy.

Podczas monta swietléwek naley zwrécié uwag: na ich mocne osadzenie.

Wadliweswietlowki mog by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napjciu.

Przed wymianswietléwek naley zwrdcic uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naky wytaczy¢
zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wygic je.

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrédto swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

Mazliwe s réznice w kolorach diod LED uych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndcia.

& Talampa nie nadajecsilo stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Bezpenostni pokyny / Rreftéte si, prosim, pozor tyto informace, diive nez zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtestyto
pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovida za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod napim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaZe vyfta stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spidaived’te do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtdnim otval se gfeswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiovaciho materialu, ktery zatwje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
pripevrénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své
ptislusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[0]. Toto svitidlo m& zvlastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vai

Ozn&eni fFipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

Na sodasti pod nagtim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncovéiry

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&hkd se jich hem provozu dotykat.

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwfih prostorech.

Uvaany maximalni pdet watti kazdého mistaijpojeni nesmi bytigkrazen.

Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Vadn4 svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem agtiap.

Red vynEnou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte sfové vedeni s vypnutym n&gm. Vyprete jistic nebo
vytahrite pojistky.

Nedivat seffmo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iie zn¥nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A\ Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery“ a elektronigiginase.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ zénete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

aogrwNE

o

pPLODE

o

10.
11.
12.
13.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariitv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenidi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Pri montaZzi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd’s Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

& Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidio ma zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vai

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic © = ochranny vodi.

Na siasti pod sigovym napéatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedo$lo k poSkodesidenia.

Pozor'Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemontypker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20" a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie peakr

Svietidla musia liypevne uchytené.

Vadné svietidla je mozné vymemen za lampu s rovnakou konStrukciou, prikononapétim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv prigpgie’ové vedenie s vypnutym napatim. Vypnitecistiebo
vytiahnite poistky.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).

R6zne Sarze LED di6d mozu vykazbtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié m6Ze zmetiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

&\ Tato lampa nie je vhodné pre ,dimmery" a elektr@gigypinae.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. ldvodila za uporabo skrbno shranite, lahko
jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tueie.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma weidi varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepui&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosiilres nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaitigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepivaajte
pri vaSi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfjm&eno na zadtni prevodnik.

Opis prikljune oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdd® = zagitni prevodnik.

Zagitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZzno napetogirajo biti v n&elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali ptleeopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monte&ipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

Svetilka ima za&§no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabrii{att-ih se ne sme prekait.

Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno fpaz njegovo stabilno nam&nost.

PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtirfeesztzarnicami enake izdelave, tindn napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potretaziti;ma to, da se morajo le-ta najprej ohladitizé¥! Pred z&tkom izklopite dovod elekifhega toka!
Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& itn.).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
A\ Ta lu ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

Biztonsagi ebirdsok / Kérjik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lzembevételét rkegdi.

A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtézemeély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket fesziltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyveegseérteni.
Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ahgigzié-anyag az alaphoz megfdidegyen és hogy az megfdig¢bherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédsleget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamditidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakias elektronikus készilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

Il érintésvédelmi osztalig]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a filpetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

A héldzati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezaroit minden esetben félskzekelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edektsan vezétfeliletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siérikrg.

érinteni azokat.
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A lampd'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magemhrtasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

Az egy éfre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aiaghi.

Az égk megfeleb beszerelését ellérizziik.

Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azomusst, teljesitméniyés fesziiltséglampakra szabad cserélni.

Az é@k cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitik. Figyelem! A hal6zati vezetéket meggileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az
Onmikods biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kieseani.

A fényforrasbha (vilagitoeszkozbe, LED lampéthe) k6zvetleniil belenézni tilos.

Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetia valtozaséval is valtozhat.

A\ Ez alampa nem alkalmas fénierabalyoz6k és villanykapcsolék szamara.

Instruc tiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Tncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.
ngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este peresitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trigile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru n timpul madrii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin
mod corespurizor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaiee$nseaminca acest produs nu are voie
sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidl unui punct autorizat de
colectare a produselor electrice si electronicasealin uz. Adresa unor asemenea puncte de celecparté afla de la administgg comunal, in a @rei
zor de competegi domiciliai.

Clasa de protée Il [O. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legareadmant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@&u= Cablul de legare laimant.

Capacele de acoperiiecapacele de céippentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montég®e un suport umed sau condgliar de curent electric.

Asigurai-va ci in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul
functionarii.

Lampa are gradul de profiecIP20“ si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgioile private.

Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (¢ indica& pentru fiecare loc de conectare.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigk o buri fixare a acestora.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuitemai cu #mpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

nainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai Tntéi se ticeasd. Atertiune! Anterior deconectareteaua de la
tensiune. Decuptasigurana automat respectiv extragesigurana.

Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct Tn sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Este posibil apartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicdin fundie de
durata de vig.

A Aceasl lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instala¢&o ou colocag servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencgao! Antes de comecar os trabalhos de memntatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirar o
fusivel. Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADO"

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacd@ssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificazlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o ndtefigacao seja apropriado para a superficieestegpha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdtequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioser ligado a um condutor de protecgéo.

Designagcéo dos bornes de ligag&o: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgao.

As capas protectoras e finais das pecas amadutie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgdcédo ndo estejam danificados.

Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >6@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéff20" e destina-se exclusivamente & utilizagao no mtele residéncias domésticas privadas.

O numero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em atengdo que 0s mesmos estejam numagesigura.

Os focos luminosos com defeito sé podem sestiswinlos por outros do mesmo modelo, poténciasie

Antes de fazer a substituicdo de um foco lusirtem que ser ter em atencéo que este estejecaicefAtencéo! Desligar antes o cabo de alimentaca
eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusive

N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminacao, LED etc.).

Séao possiveis divergéncias de cor em LEDstds thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusdraos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de
vida util.

A\ Esta lampada n&o é propria para reguladores desidszle nem interruptores eléctricos.
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daha sonra bgvurmak lzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaefindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir
veya sigorta c¢ikariimalidiBalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar
gormeyecginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban i¢in uygun ofgltna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz balantidan dolayi tretici sorumlu tutulamaz.

Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§uim icin toplandgi
bir yere gétirtlmelidir. Bu yerin nerede ofgunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kganamaz.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkepama kapaklari takilmahdir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey irrmontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksiidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

Aydinlatmd1P20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzge kesinlikle ailmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklar dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araclari sadece ayni yakline, glice ve gerilime sahip lambalar ilgiggrilebilir.

Aydinlatma araglarini ggtirmeden 6nce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz
olmasini sglayiniz. Sigorta kutusunu devresdirakiniz veya sigortay! ¢ikariniz.

Direkt 51k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LED’lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Urinin émringlbalarak da dgisebilir.

& Bu lamba, dimmer ve elektrongalter igin uygun dgildir.

Dro&ibas nomadijumi / L adzu, uzmargi izlasiet So informaciju pirms ierices instaicijas vai pienemsanas ekspluaicija. Uzglabajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas prathas.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piestgumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk$anasikla vadi fatsEdz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgjt drobas autorfitu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabut pozcija “IZSLEGTS".

Uzmanbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anadrfiecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulegidens caurules
vai elektropadevestriijas.

Veicot mordZu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprinjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekui ir attlots aizsitrots atkritumu konteiners, noge, ka $o produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.
Aizsardibas klase I[O]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala wki noteikti tiek mongti.

Nemongjiet lampu uz mitras vai givu vado&s virsmas.

Rarliecinieties, lai mor#zas ga#t netiktu bojiti vadi.

Uzmatfbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspijas laika var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem
un spuld2zm nedfkst pieskarties, kaén lampa ir iestgta.

So lampu draBas pakpe ir“IP20" un &s ir paredztas tikai priitim majsaimniegbam lieto$anai iektels.

Maksimlais vatu skaits, kas naits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Mongjot spuldzes,apievers uzmafba to labai fikacijai.

Boptas spuldzes tiest nomaiit tikai pret spuldem tada padi izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu mgas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZu maas atstdziet lampu noikla sprieguma avota. A&lziet dro¥has
autonatu vai izzemiet droSiataju.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngps diode).

DaZdu pretu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtSties. Ar atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasot
gaismas krsa un intensite var maifties.

& Silampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.
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eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

Kpymkure Morar fa 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIIEIMAIICTH ChITIACHO JEeHCTBALIUTE EICKTPOMHCTAIAIIMOHHHN pa3nopeon.
[Ipon3BoguTerNAT HE IMOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIECTBHIE OT HENIPaBIJIHA YIIoTpeda Ha JaMIIaTa.
Jla ce moumcTBaT cCaMo NOBBPXHOCTHTE Ha jtammnute. [Ipu mouncrBaneTo He OMBa Ja MOMaAa HUKAKBa Bllara B CheJUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIN
JI0 YacTHTE, KOUTO e HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

Buumanue! TIpenu 3amouBaHe Ha MOHTQKHUTE PAOOTH M3KIIIOYETE HANIPEKEHUETO HA MPEXKOBHUS MPOBOAHUK YPE3 U3KIIOYBAHE HA
NpEeANa3suTeIHNs aBTOMAT WK KaTo pa3BbpTUTE npennasurens. [IpekscBausT ga nokassa «3KIIIOYEHO».

Buumanue! TIpenu u3rbiHeHHEe Ha MOHT)XKHUTE OTBOPU CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha poOKMBaHEe HE MOTaT Ja ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIOIIPOBOZIHH M Ta30IIPOBOJHU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

OOBpHeTEe BHUMaHKE Ha TOBA 10 BpEeMe HAa MOHTaXka ChOIIOaBaliTe CKPEIUTENHIAT MaTepuall Jia € MOAXO/SI 3a OCHOBATa U TS Jla € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOIUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HEMPABHIIHO CBHP3BaHE HA apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3adyepkHaTa Koja 3a CMeT BbPXY NMPOAYKTa WIIM ONTAaKOBKaTa 03HAa4yaBa, 4e TOH He TpsAOBa Ja ce M3XBBPIIL 3aeAHO C OUTOBUTE
oTnaxblM. B kpas Ha eKcIuIoaTalMOHHATa CH TOJHOCT NPOLYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
enekTpoHHH ypenu. FHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJISHHE 32 HAJIMYUETO HAa TaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

Bammren kiac | [O]. Tasu mamma e ocobero n30/1MpaHa 1 He OMBa a ce CBBP3Ba ChC 3aIUTEH MPOBOTHUK.

Osnauenre Ha cBbp3BamuTe Kemn: L = daza N =Heyrpanen npoBoaHuK & = 3amuTeH NPOBOJIHHK.

[NokpuBamuTe 1 OrpaHUMYNTEIHUTE KalladKK HAa YaCTHTE, HAMHUPAIIHX CE [10]] HallpeKeHHe, 0 IPHUHIUI TPsIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

JlammaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIAYKHA MJIH €JIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpH MOHTaXKa IIPOBOJHAIIMTE HE Ca IPETHPIICIIN OBPEIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYILIKAaTa M CBETEIIMAT MaTepHal MOTrar jia JOCTUrHat temieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa j1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

OCBETUTEIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTereH Ha 3amura “|IP20" u e npenHa3HaveHO caMo 3a U3MOJI3BAHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.
O3HayeHaTa MaKCUMaJIHATa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSAKO OCBETHTEIHO TSJIO 38 ChOTBETHOTO MACTO HE OuBa Jia ObJe HaaXBbpIIiHa!

ITpn MoHTaka HAa OCBETHUTEIHHUTE TeJla J]a CE BHUMaBa CHIIUTE JIa Ca 3aCTETHATH 31PaBo.

JleeKTHUTE OCBETUTEIHUTE Tella MOTaT Ja CE 3aMEeCTBAT CaMo C JIAMIIH OT CBIIHS THII, MOIITHOCT U HalpeXeHHe.

[Ipenu cMsiHa Ha OCBETUTENHUTE Tela TPsIOBa J]a ce BHUMaBa, Te J1a ca MpeBapuTeNHO n3cTuHanu. Baumanue! [Ipenn ToBa m3kimrouere
3axpaHBallxs IPOBOAHKK, Taka 4e J1a He ObJe o] HarpekeHue. M3Kinouere aBTOMaTHIHUS PEIIa3uTel WIK Pa3BbpTeTe U U3BaJeTe OyIIOHA.
He rienaiite qUPEKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiiMHA (ocBetHTeseH ypea, LED u 1.1.).

Bb3MOXKHM ca OTKJIIOHEHHMS B 1IBETa IIPH CBETOAMOAHU OT PA3IUYHU NapTHAX. LIBeTHT U cuilaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTAT J1a ce
HPOMEHSAT B 3aBUCHMMOCT OT CPOKa Ha eKCIIOaTalys.

A Tasu namma He e IPUTOCHA 3a JUMEPH ¥ SICKTPOHHHU IPEBKIIOUBATEIIH.

VYka3zanus no oezonacHoctu / Ipeskae yeM NPHCTYNUTH K MOHTAKY HJIM BBOJY B IKCILIyaTALMIO 3TOr0 NPUGopa, BHUMATEIBHO
MPOYNTAITe PyKOBOACTBO MO IKCILTyaTannu. PekoMeHayeM COXPaAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOkeT Bam monano0nThcs
BIOCJIE/ICTBHH.

CBETUIILHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIIENUAIICTOM MPHU COOIIOJEHUH COOTBETCTBYIOIIUX MIPEAMHCAHUH MO 3MeKTPOMOHTAXKY.
IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKICHUS W yIepO, BbI3BaHHBIE HEMPABHIBHOMN KCIITyaTalliell CBETUIILHUKOB.

VX071 3a CBETUIPHUKAMH OTPAHHMYMBAETCS YXOIO0M 32 OBEPXHOCTHIO. IIpH 3TOM HYKHO CIEIUTH 3a T€M, UTOOBI Bllara He MPOHKKana B MeCTa
TIOJIKITFOUSHUH M K ITAISIM, HaXOISIIUMCS O] CETEBEIM HAIPSDKEHUEM.

Buumanne! Ilepex HauaoM MOHTaXHBIX Pab0T HEOOXOANMO 0OECTOUHUTH CETEBOM IIPOBO — BHIKIIIOUNTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT HIJIH
BEIBUHTHUTS IIpenoxpanuTens. [lepexmogarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepen cBepiaeHHEM KPENeKHBIX OTBEPCTHH YOSAUTECH B TOM, YTOOBI HAa MeCTe KPEIUICHUSI He ObLIM IPOCBEPIICHBI WM ITOBPEXKICHBI
JIMHUY Ta3a, BOJABI UM TOKA.

OO6paTuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BPeMsl COOPKH, UTOOBI KPENEXHBIH MaTepHal MOIX0H AJIsl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MIIM MOTOJNKA, a CTEHA U
MOTOJIOK 00J1ajamy COOTBETCTBYIOIIEH Hecylel crnocooHocThI0. [Ipon3BouTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHAIJIEKAIIEe KPEILUICHUE
npuOOpa Ha COOTBETCTBYIOLIEH TOBEPXHOCTH.

E CuMBOI nepeuépKHyTOro MyCOPHOr0 KOHTEiHepa Ha POAYKTE HIIH HA yITAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOLYKT HEJIB3s BHIOPACHIBATH B
X03s1icTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT J0mKeH OBITh YTUIN30BaH MO HCTEYEHUU CPOKA €T0 IKCIUTyaTalluH Yepe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX MEKTPHUECKUX U 3JIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0X/JICHHUsI TAKOBBIX Bam crnenyer y3HaTh B Bamem sxunumnisHo-
KOMMYHAJIbHOM YITPaBJICHUH.

Knacc sammts |1 [B]. D10t cBeTHIBHIK HMeET 0COBYIO H30JIALMIO H HE MOKET ObITh MOJKTIOUEH K 3AIHTHOMY COETHHEHHUIO.

OGO3HAYEHHS COCMHATENBHBIX 30KHMOB: L = haza N =mynesoii mposox & = samurHbIf IpoBoxI.

Konmauku juist nerane, HAXOAMIMXCS O] CETEBBIM HAIPSDKCHUEM, JTOJDKHBI OBITh IPUHIMIHAIEHO MOHTHPOBAHEIL.

Hu B xoeM cirydae He MOHTHPOBATh CBETHIIFHHK Ha BJIAYKHOM HJIM TOKOIPOBOSIIIEM OCHOBAHHUH.

Crrenute 3a T€M, 4TOOBI POBOJIA HE OBUIN MOBPEXKICHBI BO BPEMSI MOHTAXA.

Buumanne! B pabouem pexxume eTany CBETHIBHUKA M OCBETUTENBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 0 Temmeparypsl >60°C,mostomy Bo
BKJIIOUEHHOM COCTOSTHUU JIO HUX HU B KOEM CITy4ae Hellb3sl JOTParuBaThCsl.

CeetwiibHUK uMeeT Tl 3aumthl “|P20% 1 npeqHa3zHayaeTcsi HCKIIOUUTENBHO [UIsl HCTIOJIb30BaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMELICHHSX.
Yka3aHHOE MakCHUMaJIbHOE YUCIIO BaTT KaXka0M pO3€TKU HETb3sl IPEBbILLIATD.

Bo BpeMst MOHTaXa CBETHIILHUKOB HEOOXOAMMO CJIEUTh 32 TEM, YTOOBI OHU OBUIM MPOYHO 3a)MKCHPOBAHBI.

HewncnpaBHble CBETHIBHUKH MOTYT OBITH 3aMEHEHBI TOJIBKO JTaMIIAMH TOH k€ KOHCTPYKIMH, TO ’Ke MOITHOCTH ¥ TOTO K€ HATPSDKCHUS.
[epen 3ameHol TaMn Helb3st 3a0BIBATH O TOM, YTO MM IIPEXJe HEOOXOANMO OCTHITh. Banmanue! IIpenBapuTtensHO HOIDKEH OBITH 00ECTOUCH
cereBoif TpoBoJ. Heo0X0anMOo BEIKITIOUHTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MM BEIBUHTHUTH IIPEIOXPAHUTENH.

He rienaiite qUPEeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiiHA (ocBetHTeseH ypea, LED u T.1.).

B03MOXHBI OTKIIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUIX CBETOAUOI0B. LIBET 1 HHTEHCHBHOCTB CBETOHOJIA MOXKET MEHSTHCS C TEUCHUEM BPEMEHU.
A DTOT CBETHIBHUK HENb3s KOMOHHHPOBATH C JHMMEPOM H SICKTPOHHBIM BBIKIIOUATEIICM.
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Evdsi&eig acpaleiog / TIpotod apyicete TNV sykatdotaon 1 T 061 o€ hertovpyia avTod TOL TPOiGVTOG, drufdots pe Tpoosoyl avTés TIg
mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiEg YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV B0 TIS YpEUGTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Avyvidv enttpénetal vo yivel povo omd e£0001080TNHEVOVG TEYVITEG GOUPOVA LE TIG EKAGTOTE 10YDO0VGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOSLYPAPES EYKOTAGTACNG.

O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELLiR EVOVVN Yo TPAVLATIGHOVG 1 PAABES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGUEVT] ¥POT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyviov meplopiletol otny enQaveld Tovg. e Kopd tepintwon dev mpémet vo, 16EADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVS TV GUVIECEWY 1) GTA
uéPN amd to omoia SEPYETOL NAEKTPIKN TAON.

Ipocoyn! Ipwv and v évapén Tav epyactdv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@dren 1 Pydrte tnv
ac@dreto. O dukdmng vo ivor KAEGTOG.

[pocoyn! BeParwbeite mpv v didvorén tov tpundv otepémong, 0Tt dev diépyovtol amd To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepoo 1 pEOUATOG, OL
omoiot B propovcav va dtatpnOovv 1 va VTOGTOVY (NI

A®GTE TPOGOYN GE AVTO KATA T1 GLVAPHOAOGYNOT TPEMEL VAL TPOGEEETE VAL €IvaL TO VAIKO GTEPEMONG KATHAANAO Y10l TO VITOGTPOLLO KOL TO TEAEVLTAIO VO
£xeL Vv avéioyn eépovca ovotnta. [ AavBacpévn chvEesT ToV TPOIOVTOG LLE TO EKAGTOTE VITOGTPMIN O KATOUGKEVAOTNG OEV UTopel var avordpet
Kapio gvBovn.

E To cvpPolo 100 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULILITOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO. GTHLOLVEL, OTL 0VTO TO TIPOLOV OITOYOPEVETAL VO TETHYHEL OTaL
OLKLOKOL ATTOPPLUHOTO. AVTL (VTOV TPETEL TO TPOLOV HETO TNV ANEN TNG SLPKELNG AELTOVPYLOG TOV VO EMPePDEL GE E1OKO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUCKEVMV Y10l OVAKVKAMGT). X0G TOPUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLE SMLOTIKT) SLOIKN o).

Katnyopia mpootasiag |1 [B]. Avt n huyvia éxet Sroitepn povaon kot Sev Tpémel va GOVSEDET [1E TPOGTATEVTIKG Ay®YO.

Xapokmpiopds Tov akpodektdv ovvdeons: L = edon N =ovdétepog aymydg = TPOGTUTEVTIKOG 0Ly OYOG.

Ot KOAOTTPES TV Ay@YDV Y1t TOL LEPT SIEAEVLOTG TG TAGTG TPEMEL OTMGINTOTE VO TOmoOeTnO0V.

Mnv tomobeteite T Avyvia 6 VYPO N AYDYLHLO VIEOGTPOLLL.

Tryovpevteite 0Tt ot katd Ty tomobétnon de Oa yiver inpid o€ aywyols.

Ipocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot oL AAUTTAPES PITopohV Vo PTAGOLY Katd TN dtdpKela TG Aettovpyiog Oeppokpacies dve tov >60°Ckat yi' avtd dev
emurpéneton vo oyyilovtat Kotd tn Sidpketa g AEltovpyiog.

To pwtiotikd katéxel tov Babud tpoostacios “IP20* kot eivar oxed100UEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTOT) GE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOY VOIKOKVPLDV.

Aev gmurpémeton | vagpPocn Tov kabopiopévov péyioTov apipov Wattce kabe Béon Avyviog.

Ortav Balete Tovg Aapmtipeg TpocExete vo. tonofetndodv otadepd.

Elattopaticoi Aapmtipeg emtpémetat va avikadictavtatl povo and Avyvieg 1010 KOTaoKELNS, 0mdd0oNs Kot TAoNG.

Katd mv ooy Aaprtnpov tpénet vo, Aneoei vy, 6Tl 10 QOTIGTIKE GCOUNTO TPETEL TPONYOLUEVMS VO £X0VV Kpuaaoet. [Ipocoyn! Atakoyte
TPOTNYOLUEVAG TNV Tdom Tov pedpatog. KAgiote tov antdpato dtakodnt KukAmpatog 1 Eefdmaote v ac@dareta.

Mnyv kottdre amevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaprtipo, LED khx.).

Xpopotikég napekikicels ota LED dtopopetikav poptiov givar duvatés. To g xpdpatog Kot 1 £vtaon tov ¢mtog tov LED propel va aAloiwmbdel
emiong og ovvapTnomn e v dudpketa Long.

A Avtd 10 QOTIETIKO Sev efvar KOTIAMAO Y10 PEOGTATIKOVS KoL AEKTPOVIKOTG SLUKOTTEC,

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Sé&uvajte ovo uputstvo
za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vaZem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizv@a& ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci&¢enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vaaldivdo njihovog
osteenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgprivr&tivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuied ne moze preuzeti
odgovornost u sitaju nestrdnog povezivanja proizvoda s distom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elekrih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.

Opis prikljinih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujaelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodliiyoovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj@ ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna srewda tokom rada mogu dodgemperature od preko 60°C te ih se tokom radsrmige dodirivati.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutranjosti privatnincknastava.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgat®o mjesto ne smije biti prekdema.

Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelragziti da su istivrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamigamto svjetiljikama jednake vrste, snage i napona.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnbiatiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PaZRyije pd@etka strujni kabal iskljgite iz napona. Iskljtite
sigurnosni automat odnosno odvijte osigura

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

A\ Ova svjetilika nije prikladna za potenciomtre iletenske prekide.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte pazljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda
Satuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaa& ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedwbst da prodre u prikljne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

Paznja! Pre getka radova na montaZzi potrebno je isklitnapajanje strujnog voda - iskdite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigumdrekidé je
na ,Isklj.“ (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za$c¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedipoStéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paZnju da nijateza pricvrs¢ivanje podesan za doétiu podlogu i da poseduje odgovarajunosivost. U skkaju
nestrénog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizute¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

X Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziib pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnmidnstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #daga elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne
komunalne sluzbe.

Zastitna kategorija [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme egiskljuci na zastitni vod.
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Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nuléD = zastitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vigin provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaZze.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoifwoljeno da se dodiruju tokom rada.
Svetiljka poseduje stepen zaStiR20" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutradnjim prostorijama prived@mainstava.

Ne sme da se prekéraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da sof ¢vrsto.

Neispravne sijalice treba da se zamene sijalidatog tipa, snage i predenog napona napajanja.

Pre zamene sijalice treb&eleati da se ona prvo ohladi. PaZnja! Pre togauikdi dovoda struje. Iskltite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na
osigurau.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijp{ica, LED itd.).

Odstupanja u boji LED moéa su kod razéitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

& Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimeromktedaskim prekidaima.

VnarcrBa 3a Ge3dennHoct / Be MosiuMe npounTajTe I BHUMATEJIHO 0BHe HH(OPMALMH MPeX Ja 3aN04HeTe CO MOHTHPAIbE HIIU CO PAKYBalbe CO
0BOj npou3BoA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 yNoTpeda 3a IOHATAMOLIHO KOHCYJITHPAMbE.

CBeTHIIKHTE cMearT Jla OUJaT HHCTATUPAHH CaMO O] CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMIA BO COTIACHOCT CO Ba)KEUKHUTE MPABMIIA 32 eJeKTOPUHCTAIAIHja.
ITpou3BoaUTENOT HE Npe3eMa HUKAKBa OArOBOPHOCT 3a KaKBU OMJIO MOBPEIN MIIH ITETH KOM MOXKAT J1a HACTAHAT KaKo Pe3y/ITaT Ha HeMpaBUIIHA yIoTpeda
Ha CBETHUJIKATA.

OJp>KyBambeTO Ha CBETIIIKHTE € OTPaHMYIEHO CaMo Ha MOBPIINHATA Ha CBETHIKHUTE. [IpuToa, BO KOMOpUTE Ha MPUKITYYOKOT WIH IIPOBOAHHYKUTE JCIOBU
710 MPEKHHUOT HAIIOH HE CMee J1a HaBJie3e Biara.

Buumanue! Ilpen 1a 3amouHeTe co MOHTaXarTa, MCKIydeTe o HallOHOT Ha €lNeKTPUYHATAa MPEeka: HCKIydeTe ro aBTOMAaTCKHOT OCHI'YpyBay MIIH OfIBpTETe
r0 MEXaHMYKUOT OCUTYpyBadoT. [IpeknHyBauoT nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! Ilpen nymuerme Ha TyNKUTE 32 IPUIBPCTYBambE, OCUIYPajTe Ce IeKa Ha MecTaTa 3a {ylluere HeMa IIPOBOHMIIM 32 rac, BOJa WU CTpYja, KOU
MOXKAT 1a Ce MPOJyMYaT WM OIITETaT.

ITpu MoHTaka, 1a ce BHUMAaBa Al MaTEPHjajIoT 3a IPHIBPCTYBAE € COOBETEH 3a IIOI0raTa i Jaji HMa COOBETHH KapaKTEPHCTUKH 32 JPIKEHE Ha
TOBap. 3a HECOOJBETHO MPHULIBPCTYBakhe HA apTHKIIOT Ha OJpe/IeHa MOAIOra, IPOU3BOJMUTENIOT HE MIPe3eMa HUKAaKBa OJTOBOPHOCT.

E CumGornor Ha mpeupTana Kopra 3a OTIAIOLH Ha IPOM3BOIOT HIH HA HETOBOTO IIAKYBAH-e YKAKYBA JEKA OBOj IIPOM3BOL HE CMEE A CE OTCTPaHyBa CO
JoMamHuoT otnaj. HamecTo Toa, npu JoTpacHOCT NPOU3BOIOT Tpeba Aa ce oiHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKIMPAEe Ha CIEKTPHYHA U eJeKTPOHCKA
onpema. Be MonuMe Bo Bpcka co 0Ba Npalllake¢ KOHTAKTUPAjTe ja BallaTa JOKaJIHA OMINTHHCKATA aIMUHUCTPAIH]ja.

Knaca ua 3amrura |l [3]. Opaa cseruika e nsomipana moceGHO 1 He MOpa J1a GHIE MOBP3aHA CO 3AIITHTEH IIPOBOIHHK.

VIBp/yBamse Ha KIeMHTe 3a noBp3yBame: L = dasza N = neyrpanen nposoanuk (myna) & = 3asemjysarbe.

IMoxpHBHUTE 3aINTUTH U KPajHUTE MOKJIOMNIIY 32 IPOBOIMBUTE JEJIOBH HA EJICKTPHYHATA MpPEXkKa Ha4eIHO MOpa Jia Ce IOCTaBar.

CaeTmikara 1a He c€ MOHTHpA Ha BJIa)KHA WM IIPOBOJUINBA MOUIOTA.

BHuMaBajTe KUIUTE 14 HE Ce OIUTETAT IIPU MOHTAXAaTa.

Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0Oa, A€I0BH 0J] CBETHJIKATa U CHjAJIMIIATa MOXeE Ja ce 3arpeaT 1o temreparypa >60°Cu 3atoa He cMmeaT Ja ce onupaaT
Jl0/leKa ce BKITy4EHH.

CBeTmikata UMa cTeneH Ha 3amrtura “|P20" u e HCKIyunBO HaMeHeTa 3a BHaTpeNIHa YoTpeda BO IPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

HaBezneHOTO MakcHMalIHO onToBapyBame Bo Bati (Watt) Ha cexoe MecTo 3a cujanmiia He cMee Ja Ce HaJMHUHe.

ITpu MoHTa’ka, 1a ce BHUMAaBa CHjajIuLaTa Ja € CHI'YPHO MPHIBPCTEHA 33 CBOETO JISKHMILTE.

JledeKTHH cHjaIHIM [1a ce 3aMEHyBaaT ¢AUHCTBEHO CO CHjaIHIH OJf HCTHOT THII, KAIIAIIUTET ¥ BOITAXA.

Ipen 3aMeHa Ha cujajMIaTa []a ce BHUMAaBa Taa IpBo ja ce oyajau. Buumanue! IIpeTxoiHo HCKIIydeTe Io HaIlOHOT Ha eJISKTpUYHaTa Mpexa. Mckimyuere
IO aBTOMATCKMOT OCHTypyBay MIIH OJ[BPTETE 'O MEXaHUYKHOT OCUTYpYBad.

He riienajre qupekTHO BO M3BOPOT Ha cBeTuHA (cujanmmia, LED nuona, utH.).

MoxHu ce pa3nuku Bo 60jata Ha LED nuomure on pasnuunu cepun. bojata u jaunnara Ha cBeriauHata Ha LED nuonuTe Moxxar na ce pasiukyBaaT u BO
3aBHCHOCT O]l HUBHOT KUBOTEH BEK.

&\ OBaa cBeTHIIKA He € COOIBETHA 3 YIIOTPe6A CO IPHIYIIYBAY H eIEKTPOHCKH IIPEKHHYBAY.

Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instain apo operimin e kétij produktit té lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani
udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.
Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.
Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté@matirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.
Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjes&sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.
Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .
Kujdes! Para se té filloni t&€ shponi vrimat efpécimit sigurohuni qé té mos démtoni apo shpomiad pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.
Gjaté montimit duhet pasur kujdes gqé materiadinshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatatiéenté keté mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢donidés
té gabueshme té artikullit me nénshtresén e pénidroga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérggpegj
E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protiolk guxon té& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit t& pémdrié tij té dérgohet ne vendin pér pranimin eki@uoit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.
Kategoria e mbrojtjes [E]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té gelilhur né pércuesin mbrojtés.
Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.
Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugialektriket duhet té jené miré té& montuar.
Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katga@é apo pércuese.
Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t& mésiwhen.
Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigs gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r>pRfC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.
LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20" dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbetedshme shtépiake.
Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér cadmd té ndezjes.
Gjaté montimit keni kujdes q& mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.
Mjetet defekte té ndricimit guxojn té zévendésovetém pérmes llambat me kategori té njejtétimiéfugie apo kapaciteti.
Para se té béni ndérrimin e mjetit ndricuestipasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kujdésp&i lironi fuginé elektrike nga ngarkesat. Autdm e
siguresés té ¢kyqni gjegjésisht siguresat t& mehgm
Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigues, LED etj.) .
Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieiDgshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.
A Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregullatooénalgrprerés elektrike.
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